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El ciudadano
que queremos

Perfil de egreso
de la Educación Básica

El estudiante se reconoce como 
persona valiosa y se identifica 
con su cultura en diferentes 

contextos.

El estudiante practica una vida 
activa y saludable para su 

bienestar, cuida su cuerpo e 
interactúa respetuosamente 

en la práctica de distintas 
actividades físicas, cotidianas 

o deportivas.

El estudiante aprecia 
manifestaciones 

artístico-culturales para 
comprender el aporte del arte a la 

cultura y a la sociedad, y crea 
proyectos artísticos utilizando los 

diversos lenguajes del arte para 
comunicar sus ideas a otros.

El estudiante aprovecha 
responsablemente las 

tecnologías de la información y 
de la comunicación (TIC) para 

interactuar con la información, 
gestionar su comunicación y 

aprendizaje.

El estudiante desarrolla 
procesos autónomos de 

aprendizaje en forma 
permanente para la mejora 
continua de su proceso de 

aprendizaje y de sus 
resultados. 

El estudiante comprende y 
aprecia  la dimensión espiritual 

y religiosa en la vida de las 
personas y de las sociedades.

El estudiante indaga y comprende 
el mundo natural y artificial 

utilizando conocimientos 
científicos en diálogo con saberes 
locales para mejorar la calidad de 

vida y cuidando la naturaleza. 

El estudiante interpreta la realidad
y toma decisiones a partir de 

conocimientos matemáticos que 
aporten a su contexto.

El estudiante gestiona proyectos 
de emprendimiento económico o 

social de manera ética, que le 
permiten articularse con el 
mundo del trabajo y con el 

desarrollo social, económico y 
ambiental del entorno.

El estudiante se comunica
en su lengua materna, en castellano

como segunda lengua(*) y en inglés como 
lengua extranjera de manera asertiva y 
responsable para interactuar con otras 
personas en diversos contextos y con 

distintos propósitos. 

El estudiante propicia la vida en 
democracia a partir del 

reconocimiento de sus derechos y 
responsabilidades y de la 

comprensión de los procesos 
históricos y sociales de nuestro 

país y del mundo. 

(*) Este aprendizaje es para aquellos 
estudiantes que tienen como lengua materna 
una de las 48 lenguas originarias o lengua de 
señas, y que aprenden el castellano como 
segunda lengua. 
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Retucho nuti tarjye nejyamï udïwa tare 
jita renupu nuynu, reya nuti towa 
nupuynu nocho, daniwa, mïtyomu, 

akamuwa, awanu nocho uñinuti ase.

Daryamu jita, awanu wanu pïrunuti tare 
nejyamï ju, darya mu rïnu nuti tare yityenu 
wanu yinu nutya siwicha nuti janari, jawu, 
nïcha, jutï, mïyu, mïtyu, nejyamï awanu jise.
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Nupuynu wanu jita reya nuwya awanu 
nocho towa tirkïnu jarya, nï redï tïï awanu 
towa nidye achini jita retuwacha wichi 
sichuwaynu nocho, nejyamï jarya renikye 
wachi reduye nupuynu nejyamï se: “Nutya 
rujunuma rïwachira nejyamï jutyenu wanu”.

4
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Nï retuwachi nuti ware, tiramu reyantye 
towa awanu nocho, pisityedï numa awanu, 
rïwa nutye towa. Arjuninda renikye nuti 
wichi nemara rimase ware.
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Achini jita, tïtuju awanu wanu renekye jita watuju 
uñabawyu, nï samarya jarya awisara tanita 
mitya numa rewityasara jutyenu wanu towase. 
Achini jita, renonto durï wï, jamï papa tanita 
tïtuju nejyamï wanu ju sirma kasiwu nejyamï 
wanu wu achini uñanu samarya judeynu. 
Rewichimu jañuynu durï wï jamï papa, aseni jita 
renikye: “Awanu wanu niya mase añajota same 
aseni jari sachine papa rimase ware”.
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Asenuma jita, reya nuti nupuynu wanu towa 
awanu nocho ware, rujunra mu. Tare jita, 
saya jita nuwa, nupuynu nocho sinu jita 
mïtyu, anari renu sajiju nutasa tïtuju nejyamï 
ju anipïru anitajanu nï nupuynu: “¿Nuti yaya 
jï?”. Jari susuwuynu yimotyo nï: “¡Nupuyno 
nocho raya towa!”. Jari nikeynumu siwicha 
mïtyu ware, sinekye jita: “Atyenu wanu 
yiwasara jï, nï samarya urïnu anocho darya 
atyenu wanu riwasira towa”. 
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Anikye nï sidatya tïtanu jita nejyamï 
nupuynu same, jari susuwu ripiynu towa 
daryamu jita anikye mïtyu, kuñu uniduye 
jita inchojo wita anise awanu dutyanu jise 
same. 
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Tirkïnu rewicha nontoynu nocho towa 
awanu, nï redïryu tïwa, awanu nontoynu 
nocho, dyamu, sijamïte jita yorirï mu nï tïï 
awanu sitota yityenu wanu jari antuynu 
simocho kuñu awityanu jarya nï wayi jarya 
siwicha yityenu tuni.  
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Achininda sijotanu duyenu wichiwanu 
nupuynu nejyamïse ware. Sidïputa siduye 
nejyamï wanu ise awanu kïraynu jise 
riwachanu darya ware: “Wiumm, wiumm, 
wium, mase jita rebeya tïtuju awanu wanu 
nuwase darya jarya renikye ware tïtuju 
redutyayu yirorï jumuyu”. 
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Darya mu jita rewicha nuti awanu wanu, 
saya nupuñu towa sunu nuta sirnanu anari 
sajiju, sinijota duynu dunisetya nï, nï sibaryu 
sajise ware nupuynu janari. Achini jita sipïru 
janari sikye sïwa: “Tarju yiwiryu ra, yijamï 
ewisara rantye ne, nutya riwasara rï. 
Nï samarya jarya juwisara rantye nutya 
rewisara rï. Papa nïru nï sadityunu awanu rï 
nundye rïbyenu ju”.
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Rintanu mase jita remocho nupuñu wanu 
nejyamï achini nï riwa nuti tïï awanu 
nundye, nï tïra awicha nuti ribenuju nundye 
rejentyu nuti mïchara wase achi mase 
rejyotanu ne watanu papa nïru wase 
awanu renikye jita papa yidyenu tikï awanu 
yadïtya rïbyenu dajyu. 

Relatos Yagua 4_14-06 PACIFICO.indd   12Relatos Yagua 4_14-06 PACIFICO.indd   12 2/07/2024   16:38:122/07/2024   16:38:12





DISTRIBUIDO GRATUITAMENTE POR EL MINISTERIO DE EDUCACIÓN
PROHIBIDA SU VENTA

CORO

Somos libres, seámoslo siempre,
y antes niegue sus luces el Sol,
que faltemos al voto solemne
que la Patria al Eterno elevó.

HIMNO NACIONAL ESCUDOBANDERA

SÍMBOLOS DE LA PATRIA

El 10 de diciembre de 1948, la Asamblea General de las Naciones Unidas aprobó y proclamó
la Declaración Universal de Derechos Humanos, cuyos artículos figuran a continuación:

Declaración Universal de los Derechos Humanos




